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“МЕҲРОБДАН ЧАЁН” РОМАНИДА ҚЎЛЛАНГАН АРАБИЙ, ФОРСИЙ 
КИРИТМАЛАРНИНГ ВАЗИФАСИ ВА УСЛУБИЙ ХУСУСИЯТЛАРИ 

 
ФУНКЦИИ И СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ АРАБСКИХ И ПЕРСИДСКИХ 

ВКРАПЛЕНИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В РОМАНЕ «МЕҲРОБДАН ЧАЁН» 
 

FUNCTIONS AND STYLISTIC FEATURES OF ARABIC AND PERSIAN 
INCLINATIONS USED IN THE ROMAN "MEROBDAN CHAYON" 

 
Н.Улуков-филология фанлари доктори, профессор, Наманган ДУ 

 
Аннотация. Мақолада киритма, киритма сўз ва иборалар терминларининг 

илмий талқини ва уларнинг қўлланиши, вазифаси каби масалалар Абдулла 
Қодирийнинг “Меҳробдан чаён” романи мисолида ёритилган. 

Таянч сўзлар: киритма, чет тил киритма сўз ва иборалари, қўлланма сўз, 
таржима матни, ўз тил матнлари, услубий вазифа, форс-тожикча киритмалар, 
арабча киритмалар, семантик муқобил. 

Аннотация. В статье рассматриваются такие проблемы, как 
научное толкование терминов иностранного вкрапления, лексические 
и фразеологические вкрапления, их употребление, функции на 
примере романа Абдуллы Кадири «Меҳробдан чаён». 

Ключевые слова: иностраннью вкрепления, лексические и 
фразеологические вкрепления, переведенный текст, тексты на языке оригинала, 
стилистическая функция, персидско-таджикские вкрепления, арабские 
вкрепления, семантический эквивалент. 

Annotation. The article discusses the scientific interpretation and application of 
the terms introduction, introductory words and phrase, and their use in the example of 
Abdulla Qodiriy`s novel “Mehrobdan chayon” (“Scorpion in the Pulpit”) 

Key words: introduction, foreign language, introduction and phrases, guide 
word, translation text, native language text, methodological task, persian- tajik 
introductions, Arabic inscriptions, semantic equivalent. 

 

Тилшуносликка оид илмий ада- 
биётларда киритмалар, киритма сўз 
ва иборалар каби терминлар қўл- 
ланади. Мазкур бирликлар шаклан ва 
маъно жиҳатдан айнан бир терминга 
ўхшаб кўринса-да, бошқа-бошқа тер- 
минлардир[1.93-94; 2.196-197]. 

Услубиятга оид адабиётларда 
нутқ жараёнида айтилаётган фикрнинг 

тингловчига тўла етиб бориши учун гап 
мазмунига ёки унинг айрим бўлаклари 
маъносига оид қўшимча изоҳ, маълу- 
мотлар бериш, тушунарсиз ва тушу- 
нилиши қийин сўзлар (диалектизм, 
профессионализм, термин, жаргон, 
архаизм, историзм кабилар) маъносини, 
айрим лексик бирликларнинг талаф- 
фузи ёки этимологиясини изоҳлаш, 
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сўзловчининг суъбектив-эмоционал му- носабатини ифодалаш, хабар манбаини 
кўрсатиш, қўшимча маълумотлар 
бериш учун хизмат қилувчи айрим 
бўлак, бирикма ва гаплар киритмалар 
деб кўрсатилади [2.196]. 

Илмий манбаларда ўзбек тилида 
учрайдиган чет тилларга мансуб сўзлар 
қуйидаги гуруҳларга ажратилади: 

1. Ўзлашма сўзлар. 
2. Қўлланма сўзлар. 
Қўлланма сўзлар генетик 

жиҳатдан бошқа тилники бўлгани  
ҳолда, турли сабаб ва мақсадлар 
натижасида ўзга тил матнларида 
учрайдиган бирликлардир [1.88]. 

Қўлланма сўзлар коммуникатив 
ва    услубий     вазифасига     кўра   
икки турга бўлинади: 
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1. Экзотик лексика ёки экзотизм- 
лар. 2. Киритма сўз ва иборалар. 

Қўлланма сўзларнинг ҳар икки 
типи ўзига хос коммуникатив ва 
семантик, услубий хусусиятларга эга 
бўлиб, матнда маълум вазифаларни 
бажаради. 

Илмий адабиётларда чет тили 
киритмалари терминининг қуйидагича 
изоҳи кузатилади: “Қўлланмаларнинг 
бир тури киритма сўз ва киритма 
иборалар(иностраннью крепления)дир. 
Киритма сўз ва иборалар ҳам асосан 
таржима адабиётида учрайди” [ 2.196]. 

Кўринадики, киритмалар, ки- 
ритма сўз ва иборалар деб аталаётган 
бирликлар бир хил номланаётган 
бўлса-да, вазифаси, моҳияти, қўл- 
ланиши ва услубий хусусиятига кўра 
фарқланувчи икки хил бирликлардир. 

Эътиборни адабиётлардаги чет 
тил киритма сўз ва ибораларга доир 
бошқа изоҳларга қаратсак, қайд 
этилишича, улар ўзбекча  матнларда 
ўзи мансуб тил имлосида ва кўпроқ 
ўзбекча имлода берилиши мумкин. 
Киритма бирикмалар аслида таржима 
тилида муқобилининг мавжудлиги би- 
лан характерланади. Аслида кирит- 
маларни таржима қилиш мумкин, аммо 
таржима матнида маълум шахсларга 
хос индивидуал хусусиятларни саклаб 
қолиш нуқтаи назаридан улар таржима 
қилинмайди [1.88]. Демак, юқоридаги 
талқинларга асосланадиган бўлсак, чет 
тил киритма сўз ва иборалари таржима 
асарларида учрайди, бироқ бизнинг 
кузатишларимизга кўра, чет тил 
киритма сўз ва иборалари ўз тил 
матнларида, хусусан, ўзбекча насрий 
асарларда ҳам учрайди. Фикрмизни 
асослаш учун Абдулла Қодирийнинг 
“Меҳробдан чаён” романидаги хорижий 
киритмаларни кўриб чиқамиз. 

Асардаги киритмалар араб ва 
форс тилларига мансуб бўлиб, улар 
ўзбек крилл ёзувида, ўзи мансуб тилда 
берилган ҳамда сатр остида ўзбек 
тилида изоҳланган, ўзбекча муқо- 
биллари берилган. Асарда киритмалар, 
асосан, уламолар, Солиҳ махдум, 
Шаҳодат муфти ва бошқалар нутқида 

қўлланган. Масалан, “Ба назди 
мужтаҳидини киром асли эътибор 
ақди шаръийдир. Отангиз марҳум – 
никоҳланаман деб айткан бўлсалар 
ҳам нокоҳландим, деб айтмаганлар. 
Бас, амирал мўъминин мазкурани худ 
нафсларига ақди шаърий қилсалар 
жоиз ва дурустдир. “Валлоҳи аълам 
биссавоб”, деб фатвономани “бинни 
муфти марҳум”, “бинни муддарис 
марҳум”, “бинни Ҳўқандий марҳум” – 
муҳри баҳайбатлари билан қалаш- 
дириб берадирлар ва Мадалихон тўй 
ва томошалар билан мурод-мақсадиға 
етадир… [3.9-10]. 

Уламолар нутқида қўлланган 
киритмалар қуйидаги маъноларни 
англатади: Ба назди мужтаҳидини 
киром асли эътибор ақди шаръий- 
дир – ҳурматга лойиқ дин 
алломаларининг назарича, асосий 
эътибор шариат қонунларига қара- 
тилиши керак. 

Худ нафсида – ўз нафсида. 
Ақди шаърий – шаърий никоҳ. 
Ёки: – Ана холос. Аз карнайчи як 

куф [3.9-160]. 
Бу ўринда ўзбек тилида ҳам 

мавжуд “Карнайчидан бир пуф” 
иборасининг форсча муқобили Солиҳ 
махдумнинг Анвар билан суҳбатида уни 
Абдураҳмон домлани саройга ишга 
олишга кўндириш мақсадида қўл- 
ланган. 

Ёки: Хотин кишининг чархи 
билан ўчоғиға тегма деган гап тўғри 
эмиш… Албатта, сен хотин киши 
эмассан-ку, бироқ, “куллу шайъин 
яржиъу ила аслиҳи”. Сабзини майда 
тўғрайми, йирик? Бир бор эмиш, бир 
йўқ эмиш, ўткан замонда бир қиз бор 
эмиш: кўзига тутун кириб юм-юм 
йиғлаған эмиш. Сабабини сўрасалар, 
ўтун ҳўл эмиш, аммо қизнинг аччиғи 
хийли мўл эмиш… Тескари қараб 
кулма, ҳой қиз! Ўҳ, латта келтир, 
қўлимни кестим! [3.200] 

“Куллу шайъин яржиъу ила 
аслиҳи”, яъни “ Ҳар бир нарса аслига 
қайтади” ибораси Анвар нутқида унинг 
билимдонлиги, зукколиги ифодаси 
сифатида қўлланган. 
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Киритма сўз, ибора ва гаплар ўз 
тил матнларида, хусусан, бадиий 
матнларда, асосан, тарихий насрий 
асарларда кузатилади ва дин пеш- 
волари, сарой амалдорлари, мак- 
табдор, мадраса илмини кўрган 
кишилар нутқида бошқалардан ўзла- 
рини ажратиб кўрсатиш, билим- 
донликларини кўз-кўз қилиш мақсадида 
қўлланади: 

Нигор ойим кулимсиб Анварга 
қаради: 

– Гўшт кўб бўлса ош 
ўхшаладир. 

– Хайрул-умури авсатуҳо, 
Нигор [3.156]. 

Солиҳ махдум нутқида унинг 
ўзига хос характерини, диний билимга 
эга эканлигини ифодалаш учун 
қўлланган “Хайрул-умури авсатуҳо” 
киритмаси “Ҳар ишнинг ўртаси 
яхшидир” маъносини англатади. 

Киритмалар айрим 
тимсолларнинг бошқа кишилар устидан 
масхара қилиб кулишлари, уларга 
салбий муносабатлари ифодаси 
сифатида қўлланиб, сўзловчи тимсол 
бадиий тасвирига хос салбий талқину 
тавсифларни тўлдиришдек услубий 
вазифа ҳам бажаради. Масалан, 
Анварнинг бирарта камбағал билан 
“ёзилишиб” ўлтурганини кўрса, ичидан 
аччиғ-ланиб “куллушайъин яржиу ило 
аслиҳи…” паст ҳамиша пастлигини 
қиладир… Сут билан кирган – жон 
билан чиқар, мақоли кўп тўғри сўз, деб 
ўйлар ва энсаси қотиб, четка кетар 
эди [3.99]. 

Бу ўринда қўлланган киритмалар 
Солиҳ махдумнинг салбий хулқ- 
атворини янада тўлдиради, унинг 
характеридаги “қора ранглар”ни янада 
қуюқлаштирган. 

Ёки: Шундай фурсатларда 
“аламзада” муфтилар ҳам бирар 
латифа сўзлашка тутунар, аксар, 
латифа мазмунини бир тарафка буриб 
юритар эдилар. Баъзан Шаҳодат 
муфти ишдан чарчаған каби оҳ 
тортиб, ўзича “мутуласаду фил- 
ғабоби жуъан ва лаҳмут-тайри 

ютраҳу лилкило”, деса, иккинчи 
ёқдан Калоншоҳ мирзо шу мақолнинг 
давомини сўзлаб “ва хинзиру яному 
филфирош ва улул-қули яному 
алат-туроб”, дерди. Мулла Абду- 
раҳмон уларнинг кинояси мазмунига 
тушунибми ёки тушун-масданми – 
ҳарҳолда бир илжайиб қўяр эди [3.174]. 

Мутуласаду филғабоби жуъан ва 
лаҳмут-тайри ютраҳу лилкило – 
Арслон чангалзорда очлиқдан жон 
берадир, аммо итни қуш гўшти билан 
боқадирлар. 

Ва хинзиру яному филфирош ва 
улул-қули яному алат-туроб – Тўнғуз 
ҳузур қилиб тўшакда ухлайдир, оқиллар 
тупроқда ётадирлар. 

Таҳлиллардан кўринадики, бир 
хил номланаётган, гарчи баъзи 
ўринларда киритмалар ва чет тил 
киритмалари терминлари деб фарқ- 
ланаётган бўлса-да, юқоридаги бир- 
ликлар моҳияти, қўлланиши, вазифаси 
жиҳатидан фарқланувчи бирликлардир. 
Бизнингча, гап мазмунига ёки унинг 
айрим бўлаклари маъносига оид 
қўшимча изоҳ, маълумотлар бериш, 
тушунарсиз ва тушунилиши қийин 
сўзлар маъносини, айрим лексик 
бирликларнинг талаффузи ёки этимо- 
логиясини изоҳлаш, сўзловчининг 
суъбектив-эмоционал муносабатини 
ифодалаш, хабар манбаини кўрсатиш, 
қўшимча маълумотлар бериш учун 
хизмат қилувчи айрим бўлак, бирикма, 
гапларга нисбатан изоҳловчи бир- 
ликлар терминини қўллаш мақсадга 
мувофиқ. 

Киритмаларларга келсак, улар 
хорижий тилларга мансублиги нуқтаи 
назаридан умумийлик касб этса-да, 
таржима ва ўз тил матнларида 
қўлланиши ҳам бу ўринда услубий 
вазифаси жиҳатидан фарқланишини 
эътиборга олган ҳолда, киритмалар 
терминининг таърифини кенгайтириш, 
тўлдириш ҳамда қўлланишига кўра 
таржима матнларига хос киритмалар, ўз 
тил матнларига хос киритмаларга 
ажратиш тўғрироқ бўлади. 
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